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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil



PRONUNCIATION GUIDE FOR TIGRINYA SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

' as in	 'ayni	 or	 bla'
Q as in	 Qedamay	 or	 QulQul

Kw as in	 Kweynu	 or	 ayKwenan
ny as in	 tigrinya	 or	 englizinya
Kh as in	 al-leKha	 or	 wed-deKha
H as in	 Haw-wi	 or	 weHdi

Ch as in	 Cheb-beto	 or	 beCh-Cha
ts as in	 tseba	 or	 manatser
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PART 1: ASSESSMENT - DETERMINING LEVEL OF COOPERATION

English Transliteration Tigrinya

1-1

We are assisting local 
law enforcement by 
assessing the criminal 
activity and security 
concerns in this area.

gemgam gebenawi 
tegbaratn zel-lo tset-
tawi seg-atatn bi-
mewsad ni-aKhberti 
Heg-gi nayzi kebabi 
niHegez al-lena

ገምጋም ገበናዊ 
ተግባራትን ዘሎ 
ጸጥታዊ ስግኣታትን 
ብምውሳድ፡ 
ንኣኽበርቲ ሕጊ ናይዚ 
ከባቢ ንሕግዝ ኣለና።

1-2

Would you be willing 
to discuss safety 
concerns you have 
about (the curfew)?

ni (Heg-gi hel-laf 
se'at) zimelket 
beza'ba zel-lek-ka 
deHnetawi seg-
atat ni-mezrab 
feQadenya-do 
meKhwenka?

ን (ሕጊ ሕላፍ 
ሰዓት) ዝምልከት፡ 
ብዛዕባ ዘለካ 
ድሕነታዊ ስግኣታት 
ንምዝርራብ፡ 
ፍቓደኛዶ ምዀንካ?
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1-3

Your name will not 
be associated with 
any information you 
provide.

neti et-teheben-na 
Habereta bi-zemelket 
semka mes-u 
teteHahizu ayki-
teQesen

ነቲ እትህበና ሓበሬታ 
ብዝምልከት፡ ስምካ 
ምስኡ ተተሓሒዙ 
ኣይክጥቀስን'ዩ።

1-4

The information will be 
used to protect people 
in the neighborhood, 
the local police, 
politicians, and military 
from groups that wish 
to cause instability.

eti en-neHat-to 
Habereta ni-
hzbi-zi seferen 
polis-zi kebabin 
poletikenyataten wet-
tehad-deraten zey-
miregega-e kifetru 
kab zi-tse'ru gujl-letat 
nemekeleKhal ey-yu

እቲ እንሓቶ ሓበሬታ፡ 
ንህዝቢ'ዚ ሰፈርን 
ፖሊስ'ዚ ከባቢን 
ፖለቲከኛታትን 
ወተሃደራትን፡ 
ዘይምርግጋእ 
ክፈጥሩ ካብ 
ዝጽዕሩ ጕጅለታት 
ንምክልኻል እዩ።
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1-5

By providing 
information on 
(terrorists) you will help 
to save lives.

ni (ra'di feterti) 
zemelket Habereta 
bemeQb-bal hiwet 
ab medHan Hagezka 
tewefi al-leKha

ን (ራዕዲ ፈጠርቲ) 
ዝምልከት ሓበሬታ 
ብምቕባል፡ ህይወት 
ኣብ ምድሓን ሓገዝካ 
ተወፊ ኣለኻ።

1-6

Have you been asked 
by any other U.S. 
personnel to assist in 
providing information?

Habereta ab miQbal 
kit-teHababer Qedmi 
Hej-ji ziHatetek-ka 
amerikawi ba-eta-do 
neyru ey-yu?

ሓበሬታ ኣብ ምቕባል 
ክትተሓባበር፡ ቅድሚ 
ሕጂ ዝሓተተካ 
ኣመሪካዊ ባእታዶ 
ነይሩ እዩ?

1-7 How long have you 
lived here?

abzi bota kendey zi-
akel teQemitka?

ኣብዚ ቦታ ክንደይ 
ዝኣክል ተቐሚጥካ?

1-8
What are your feelings 
about the U.S. 
presence in the area?

beza'ba hel-lawe 
amerika abzi kebabi 
zel-leka sem-me'it 
entay ey-yu?

ብዛዕባ ህላዌ አመሪካ 
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ስምዒት እንታይ እዩ?
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2-3
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location of the 
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gezawt-ti 
naytom wetsa-
etenyatat Hade 
biHade abey 
ey-yu?
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ወጻእተኛታት፡ ሓደ ብሓደ 
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2-4
When was the last 
time you saw these 
foreigners?

nezom wetsa-
etenyatat ni-
meweda-eta 
gizye zire-
aKhay-yom 
me'as-yu?

ንዞም 
ወጻእተኛታት፡ንመወዳእታ 
ጊዜ ዝረአኻዮም መዓስ'ዩ?

2-5
What country are 
these individuals 
from? 

ezom sebat 
kabey-yenay 
hager ey-yom?

እዞም ሰባት፡ ካበየናይ ሃገር 
እዮም?

2-6 When did they 
arrive here?

me'as nabzi 
bota metsi-om? መዓስ ናብዚ ቦታ መጺኦም?

2-7 How did they get 
here?

kemey geyrom 
metsi-om? ከመይ ገይሮም መጺኦም?

2-8

What local people 
have you observed 
associating with 
these foreigners?

mes-om zir-re-
ayu deQi 'ad-di 
entawot-yom?

ምስኦም ዝረኣዩ ደቂ ዓዲ፡ 
እንታዎት'ዮም?
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2-9

At what places 
do the foreigners 
routinely gather or 
meet?

ezom wetsa-
etenyatat 
degagimom zi-
ek-kebulu wey 
zir-raKhebulu 
botatat abey ey-
yu?

እዞም ወጻእተኛታት 
ደጋጊሞም ዝእከቡሉ ወይ 
ዝራኸቡሉ ቦታታት ኣበይ 
እዩ?

2-10
What vehicles do 
these foreigners 
drive?

ezom wetsa-
etenyatat 
zizwuruw-wen 
meKhayyin 
entay 'aynet ey-
yen?

እዞም ወጻእተኛታት 
ዝዝውሩወን መኻይን እንታይ 
ዓይነት እየን?

2-11 What are their 
names?
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ezom wetsa-
etenyatat 
zizwuruw-wen 
meKhayyin 
entay 'aynet ey-
yen?

እዞም ወጻእተኛታት 
ዝዝውሩወን መኻይን እንታይ 
ዓይነት እየን?

2-11 What are their 
names?

asmaten entay 
ey-yu? ኣስማተን እንታይ እዩ?
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2-12 What group (cell) 
do they belong to?

abalat ay-
yeneyti gwujl-le 
meKhwanom 
ey-yom?

ኣባላት ኣየነይቲ ጕጅለ 
ምዃኖም እዮም?

2-13
Do you know of 
any plans to attack 
U.S. facilities?

ziKhwene 
nay metQa'ti 
segwumti 
ziHsebel-lu 
amerikawi ma-
ekel-do tifel-let 
iKha?

ዝዀነ፡ ናይ መጥቃዕቲ 
ስጕምቲ ዝሕሰበሉ ኣመሪካዊ 
ማእከልዶ ትፈልጥ ኢኻ?

2-14 Who will conduct 
this attack?

neti nay metQa'ti 
segwumti 
kiwesed ziHas-
seb men ey-yu?

ነቲ ናይ መጥቃዕቲ ስጕምቲ 
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2-16 Where will the 
attack take place?

eti metQa'ti abey 
ey-yu ziftsem?

እቲ መጥቃዕቲ ኣበይ እዩ 
ዝፍጸም?

2-17
When did you last 
hear about this 
attack?

beza'ba-zi 
metQa'ti-zi ni-
meweda-eta 
zisema'kal-lu 
gizye me'as-yu?
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መዓስ'ዩ?

2-18

Which group 
is planning to 
conduct this 
attack?

ayeneyti 
gwujl-le ey-ya 
nezi metQa'ti 
kitfetsem et-
teHas-seb?
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2-19

What groups or 
individuals in this 
area express anti-
U.S. sentiment?

abzi kebabi 
tsere amerika 
sem'itatom 
zesme'u gwujl-
letat wey sebat 
ayenot-yom?

ኣብዚ ከባቢ፡ ጸረ ኣመሪካ 
ስምዒታቶም ዘስምዑ 
ጕጅለታት ወይ ሰባት 
ኣየኖት'ዮም?

2-20

What groups or 
individuals in this 
area express 
anti-host nation 
sentiment?

tsere a-engadit 
hager ziKhwene 
sem'itat zel-
le'a'lu gwujl-
letat wey sebat 
ayyenot-yom?

ጸረ ኣአንጋዲት ሃገር፡ዝዀነ 
ስምዒታት ዘለዓዕሉ 
ጕጅለታት ወይ ሰባት 
ኣየኖት'ዮም?

2-21

What individuals 
or groups routinely 
travel outside of 
this country?

ay-yenot 
gwujl-letat wey 
welQesebat ey-
yom degagimom 
kabzi 'ad-di zi-
geshu?

ኣየኖት ጕጅለታት ወይ 
ውልቀሰባት እዮም ደጋጊሞም 
ካብዚ ዓዲ ዝገሹ?
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PART 3:  FOREIGN INTELLIGENCE SERVICE (FIS)

3-1

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
facilities?

beza'ba ma-ekelat 
amerika Habereta zi-
senatsenu sebat wey 
gwujl-letat ay-yenot-
yom?

ብዛዕባ ማእከላት 
ኣመሪካ፡ ሓበሬታ 
ዝጸናጸኑ ሰባት 
ወይ ጕጅለታት 
ኣየኖት'ዮም?

3-2

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
personnel?

beza'ba amerikawyan 
ser-raHtenyatat 
Habereta 
zitsenatsenu sebat 
wey gwujl-letat ay-
yenot-yom?

ብዛዕባ ኣመሪካውያን 
ሰራሕተኛታት፡ 
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3-3

What individuals 
or groups have 
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interest in obtaining 
information on U.S. 
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yenot-yom?

ብዛዕባ ንጥፈታት 
ኣመሪካ፡ ሓበሬታ 
ዝጸናጸኑ ሰባት 
ወይ ጕጅለታት 
ኣየኖት'ዮም?

3-4

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
equipment?

beza'ba mes-saryatat 
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3-5
What information 
did they attempt to 
obtain?

entay 'aynet Habereta 
kireKhbu fet-tinom?

እንታይ ዓይነት 
ሓበሬታ ክረኽቡ 
ፈቲኖም?

3-6 When did this event 
happen?

ezi agatami-zi me'as 
neyru?

እዚ ኣጋጣሚ'ዚ መዓስ 
ነይሩ?
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3-7 How do you know of 
this incident?

beza'ba-zi agatami-
zi zel-lo Habereta 
biKhemey tefelitu?

ብዛዕባ'ዚ ኣጋጣሚ'ዚ 
ዘሎ ሓበሬታ፡ ብኸመይ 
ተፈሊጡ?

3-8 What nationality is 
this individual?

zegn-net nayzi seb-zi 
entay ey-yu?

ዜግነት ናይዚ ሰብ'ዚ 
እንታይ እዩ?

3-9

Do you have 
knowledge of 
this individual 
speaking any 
foreign languages or 
dialects?

beza'ba-zi seb-zi 
zizarebo nay wetsa-i 
QwanQwa wey lahja 
aflto-do al-lekum?

ብዛዕባ'ዚ ሰብ'ዚ ዝዛረቦ 
ናይ ወጻኢ ቋንቋ፡ 
ወይ ላህጃ፡ ኣፍልጦዶ 
ኣለኩም?

3-10
Where is this 
individual or group 
currently located?

ezi seb-zi abzi ewan 
abey al-lo?

እዚ ሰብ'ዚ፡ ኣብዚ 
እዋን ኣበይ ኣሎ?
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PART 4:  CRIMINAL THREAT

4-1 What area in (Eritrea) 
has a high crime rate?

ab (ertra) zile'ale ter-
e-yo geben zirk-kebo 
kebabi ayenay ey-yu?

ኣብ (ኤርትራ)፡ዝለዓለ 
ተርእዮ ገበን ዝርከቦ 
ከባቢ ኣየናይ እዩ?

4-2

What area in (Asmara) 
would you feel 
uncomfortable entering 
with your family?

ab (asmera) mes 
sedraKha kitregtso 
zesekefek-ka kebabi 
ayenay ey-yu?

ኣብ (ኣስመራ): ምስ 
ስድራኻ ክትረግጾ 
ዘሰክፈካ ከባቢ ኣየናይ 
እዩ?

4-3

What areas of (the 
city of Asmara) are 
considered unsafe for 
Americans to enter? 
Why?

ab (ketema asmera) 
ay-yenay kebabitat-
yu amerikawyan 
kiregtsuwo 
zeydeHan zib-behal? 
meKheneyatu-Khe?

ኣብ (ከተማ ኣስመራ)፡ 
ኣየናይ ከባቢታት'ዩ 
ኣመሪካውያን 
ክረግጹዎ ዘይደሓን 
ዝበሃል? ምኽንያቱኸ?
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4-4
What organized crime 
elements exist in 
(Asmara)?

ab (asmera) 'aynetat 
gwujl-lawi gebenat 
entay yimes-sel?

ኣብ (ኣስመራ)፡ 
ዓይነታት ጕጅላዊ 
ገበናት እንታይ 
ይመስል?

4-5

What are the most 
common criminal 
acts committed in 
(Asmara)?

ab (asmera) le'li 
kwulu lemudat 
gebenawi tegbarat 
ay-yenot ey-yom?

ኣብ (ኣስመራ)፡ ልዕሊ 
ኵሉ ልሙዳት ገበናዊ 
ተግባራት፡ ኣየኖት 
እዮም?

4-6
What illegal 
substances are 
available in this area?

abzi kebabi entay 
"aynet zeyHeg-
gawyan mewel-lefan 
yirk-kebu?

ኣብዚ ከባቢ እንታይ 
ዓይነት ዘይሕጋውያን 
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4-8 Who controls the sale 
of these drugs?

meshet-ta nayzom a-
emro zesHetu afawes 
men yiQwetsatsero?

መሸጣ ናይዞም 
ኣእምሮ ዘስሕቱ 
ኣፋውስ መን 
ይቈጻጸሮ?

4-9

Is local law 
enforcement capable 
of dealing with the 
current criminal threat?

kefli meKhbar Heg-gi 
nayzi kebabi neti zel-
lo gebenawi seg-at 
ni-megtam beQ'at al-
lewo-do?

ክፍሊ ምኽባር ሕጊ 
ናይዚ ከባቢ፡ ነቲ 
ዘሎ ገበናዊ ስግኣት 
ንምግጣም ብቕዓት 
ኣለዎዶ?

4-10

If not, what specific 
areas is local law 
enforcement unable to 
control?

zeybl-lu ente-
Khweynu-Khe 
neyenay kef-fal 
meKhbar Heg-gi ey-
yu kiQwetsatsero 
zey-yi-Kh-el?

ዘይብሉ 
እንተዀይኑኸ፡ 
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4-11

What prevents local 
law enforcement from 
controlling the local 
criminal threat? 

kefli meKhbar Heg-gi 
neti gebenawi seg-at 
ni-Khey-Qwetsatsero 
ze'nQefo neger entay 
ey-yu?
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4-12
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PART 5:  MEDICAL THREAT

5-1

What communicable 
diseases in the local 
population pose the 
greatest risk to visiting 
foreigners?

entay 'aynet 
teHalalafi Hemam-yu 
ni-wetsa-etenyatat 
agayish az-ziyu asga-
i?

እንታይ ዓይነት 
ተሓላላፊ ሕማም'ዩ 
ንወጻአእተኛታት 
ኣጋይሽ ኣዝዩ 
ኣስጋኢ?

5-2

What medical 
conditions are the 
most common cause 
of death in this area?

abzi kebabi-zi zeyada 
kal-ot mot zeKhet-
tel kwunetat te'n-na 
entay ey-yu?

ኣብዚ ከባቢ'ዚ፡ ዝያዳ 
ካልኦት፡ ሞት ዘኸትል 
ኵነታት ጥዕና እንታይ 
እዩ?

5-3 Who is the local 
physician in this area?

nayzi bota med-dub 
Hak-kim men-yu?

ናይዚ ቦታ ምዱብ 
ሓኪም መን'ዩ?

5-4
Where is he located 
and how can I contact 
him?

abey-yu bot-u? bi-
Khemeyke kireKhbo 
eKh-el?

ኣበይ'ዩ ቦትኡ? 
ብኸመይከ ክረኽቦ 
እኽእል?
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5-8

What sexually 
transmitted diseases 
are common in the 
local populace?

ab teQemato lemudat 
zi-Khwenu Hemamat 
gibre-sega ay-yenot-
yom?

ኣብ ተቐማጦ 
ልሙዳት ዝዀኑ 
ሕማማት ግብረ-ስጋ 
ኣየኖት'ዮም?

5-9 What diseases infect 
local livestock?

ni-mal nayzi kebabi 
zetQe'u Hemamat ay-
yenot 'aynet ey-yom?

ንማል ናይዚ ከባቢ 
ዘጥቅዑ ሕማማት 
ኣየኖት ዓይነት እዮም?

5-10
What sanitation 
problems affect the 
local population?

niteQemato ezi 
kebabi le'li kwulu 
zitenkefom sheg-gir 
Halewa te'n-na entay 
ey-yu?

ንተቐማጦ እዚ 
ከባቢ፡ልዕሊ ኵሉ 
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5-11

Is there any nuclear, 
biological or chemical 
contamination in the 
area?

abzi Khebabi zi-
Khwene yiKhun 
nuklerawi, sene-
hiwetawi wey 
kemikalawi bek-kela 
yire-e-do?

ኣብ'ዚ ከባቢ ዝዀነ 
ይኹን ኑክለራዊ፡ 
ስነ-ህይወታዊ ወይ 
ኬሚካላዊ ብከላ 
ይረአዶ?
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PART 6:  LOCAL EMPLOYED PERSONNEL (LEP)

6-1
Do you know anyone 
who is employed on 
the U.S. facility?

abti amerikawi ma-
ekel teQwetsiru 
zi-ser-reH seb tifel-
let-do?

ኣብቲ ኣመሪካዊ 
ማእከል ተቘጺሩ 
ዝሰርሕ ሰብ 
ትፈልጥዶ?

6-2

Do you know 
of anyone who 
works with U.S. 
forces who has 
participated in anti-
U.S., anti-coalition, 
or anti-government 
protests?

Hej-ji mes Haylitat 
amerika kweynu 
zi-ser-reH, antsar 
amerika yiKhun 
antsar lefenti wey-
wen antsar mengisti 
teQawmotat ker-i 
zitsenHe seb tifel-let-
do?

ሕጂ ምስ ሓይልታት 
ኣመሪካ ኰይኑ 
ዝሰርሕ፡ ኣንጻር 
ኣመሪካ ይኹን ኣንጻር 
ልፍንቲ ወይውን 
ኣንጻር መንግስቲ፡ 
ተቓውሞታት 
ከርኢ ዝጸንሔ ሰብ 
ትፈልጥዶ?
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PART 7:  ROUTE ASSESSMENTS

7-1
What groups in this 
area are threats to 
U.S. Forces?

abzi kebabi ni-
Haylitat amerika 
zit-temametu gwujel-
letat entawot-yom?

ኣብዚ ከባቢ፡ 
ንሓይልታት ኣመሪካ 
ዝጠማመቱ ጕጅለታት 
እንታዎት'ዮም?

7-2
Is this shop normally 
open in the morning? 
At what times?

ezi bet SheQet-zi 
beQetsali-do nay 
negeho se'atat 
yiKhefet? ay-yenay 
se'atat?

እዚ ቤት-ሸቐጥ'ዚ፡ 
ብቐጻሊዶ ናይ ንግሆ 
ሰዓታት ይኽፈት? 
ኣየናይ ሰዓታት?

7-3
Is this shop normally 
open in the afternoon? 
At what times? 

ezi bet sheQet-zi 
beQetsali-do nay 
deHri fadus se'atat 
yi-Khef-fet? ay-yenay 
se'atat?

እዚ ቤት ሸቐጥ'ዚ፡ 
ብቐጻሊዶ ናይ 
ድሕሪ ፋዱስ ሰዓታት 
ይኽፈት? ኣየናይ 
ሰዓታት?
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7-4
Is this shop normally 
open in the evening? 
At what times? 

ezi bet sheQet-zi bi-
Qetsali-do aga mishet 
yiKhfet? ay-yenay 
se'atat?

እዚ ቤት-ሸቐጥ'ዚ፡ 
ብቐጻሊዶ ኣጋ ምሸት 
ይኽፈት? ኣየናይ 
ሰዓታት?

7-5
Is this vehicle normally 
located here at this 
time of day? 

eza mek-kina-zi-a 
abzi ewan-zi abzi 
kitrek-keb lemud 
diyu?

እዛ መኪና'ዚኣ፡ 
ኣብዚ እዋን'ዚ፡ ኣብዚ 
ክትርከብ ልሙድ 
ድዩ?

7-6 Where is the owner of 
this vehicle?

wan-na-ta mek-kina 
abey al-lo?

ዋና'ታ መኪና ኣበይ 
ኣሎ?

7-7 Move the vehicle. alges-sa-ta mek-kina ኣልግሳ 'ታ መኪና።

7-8 Who are those people 
over there?

abti zel-lewu sebat 
entawot-yom?

ኣብቲ ዘለው ሰባት 
እንታዎት'ዮም?
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7-9 Who owns this 
business?

wan-na-zi wanin 
men-yu? ዋና'ዚ ዋኒን መን'ዩ?

7-10 Move that object off 
the road.

neti neger-ti kab 
tsergiya algis-so

ነቲ ነገር'ቲ ካብ 
ጽርግያ ኣልግሶ።

7-11 Who lives in that 
home?

abti geza-ti men 
yineb-ber?

ኣብቲ ገዛ'ቲ መን 
ይነብር?

7-12 How far away is this 
town?

eza ketema kendey 
reHiQa tirk-keb?

እዛ ከተማ ክንደይ 
ርሒቓ ትርከብ?

7-13 Where can I find the 
local (physician)?

neti (Hak-kim) nay-zi 
bota abey kireKhbo 
eKh-el?

ነቲ (ሓኪም) ናይዚ 
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7-15 Who owns weapons in 
this area?

abzi bota beret 
ziwen-ninu be'al men-
yom?

ኣብዚ ቦታ ብረት 
ዝውንኑ በዓል 
መን'ዮም?

7-16 These are secured 
areas.

ezi-atom deHnetom 
ziteregagetsu botatat 
ey-yom

እዚኣቶም ድሕነቶም 
ዝተረጋገጹ ቦታታት 
እዮም።

7-17 This is a blocked area. ezi 'etsuw bota ey-yu እዚ ዕጹው ቦታ እዩ።
7-18 This area is off limits. ezi kilkul bota ey-yu እዚ ክልኩል ቦታ እዩ።

7-19 The barriers will 
prevent any attacks.

ezom 'anQets-ti 
negerat ni-ziKhwene 
metQa'ti ki'agtu yiKh-
elu ey-yom
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7-21 Move fast! Qeltef! ቀልጥፍ!
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PART 8:  GLOSSARY

8-1 Ambush site bota debya ቦታ ድብያ

8-2 Anti-U.S. sentiment tsere-amerika sem-
e'it ጸረ-ኣመሪካ ስምዒት

8-3 Assassination Qintsela ቅንጸላ

8-4 Bomber (person) bomb zi'ateQe ቦምብ ዝዓጠቐ

8-5 Bridge deldel ድልድል

8-6 Building hentsa ህንጻ

8-7 Cave be'ati በዓቲ

8-8 Chemical kemikal ከሚካል

8-9 City ketema ከተማ

8-10 Christian cleric / 
Muslim cleric kahen / shekh ካህን / ሸኽ
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8-11 Contractor be'al kontrat በዓል ኮንትራት

8-12 Curb me'geti መዕገት

8-13 Do you speak English? engliznya tiz-zareb-
do?

እንግሊዝኛ 
ትዛረብዶ?

8-14 Explosives netegwuti ነተጕቲ

8-15 Family member abal sedra ኣባል ስድራ

8-16 Food supply Qer-reb megbi ቀረብ ምግቢ

8-17 Foreign fighter wets-sa-etenya 
tewaga-i ወጻእተኛ ተዋጋኢ

8-18 Fuel truck bot nedadi ቦጥ ነዳዲ
8-19 Gate me-etewi መእተዊ

8-20 Group gwujl-le ጕጅለ
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8-21 Guide me to (the town 
administrator).

nab (ameHadari 
ketema) meriHka 
wiseden-ni

ናብ (ኣመሓዳሪ 
ከተማ) መሪሕካ 
ውሰደኒ።

8-22 Hospital asbidale ኣስቢዳለ

8-23 Hostage jiho ጅሆ

8-24 How are you? kemey al-leKha? ከመይ ኣለኻ?
8-25 How? kemey? ከመይ?
8-26 Kidnap Cheweye ጨወየ

8-27 Local kebabiyawi ከባቢያዊ

8-28 Market 'edaga ዕዳጋ

8-29 Mayor kentiba ከንቲባ

8-30 Mosque mesgid መስጊድ
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8-31 Mountains embatat እምባታት

8-32 Mullah sheKh ሸኽ

8-33 Overpass mesegagro መሰጋግሮ

8-34 Paving tsergiya ጽርግያ

8-35 Please bej-jaKha በጃኻ

8-36 Police station medeb-ber polis መደበር ፖሊስ

8-37 Protected area Halewa zegb-berelu 
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8-42 Tunnel gel-lerya ገለርያ

8-43 Underpass betaHti meHlefi ብታሕቲ መሕለፊ

8-44 Uniform uniform ዩኒፎርም

8-45 Vehicle megwa'azya መጓዓዝያ

8-46 Village 'ad-di ዓዲ

8-47 Water supply Qer-reb may ቀረብ ማይ

8-48 Weapons mes-saryatat መሳርያታት

8-49 What is his name? menyu semka? መን'ዩ ስሙ?
8-50 When? me'as? መዓስ?
8-51 Where? abey? ኣበይ?
8-52 Why? sele-mentay? ስለምንታይ?
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
	 1. Commands, Warnings & Instructions	 12. Fuel & Maintenance
	 2. Helpful Words, Phrases, & Questions	 13. Medical / General
	 3. Greetings / Introductions	 14. Medical / Body Parts
	 4. Interrogation	 15. Military Ranks
	 5. Numbers	 16. Lodging
	 6. Days of the Week / Time	 17. Occupations
	 7. Directions	 18. Port of Entry
	 8. Locations	 19. Relatives
	 9. Descriptions 	 20. Weather
	 10. Emergency Terms	 21. General Military
	 11. Food & Sanitation	 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
	 1. Introduction	 9. Surgery Instructions	 17. Neurology
	 2. Guidance	 10. Pain Interview	 18. Exam Commands
	 3. Registration	 11. Medicine Interview	 19. Caregiver
	 4. Assessment	 12. Orthopedic	 20. Post-op/Prognosis
	 5. Surgical Consent	 13. Obstetrics/Gynecology	 21. Medical Conditions
	 6. Trauma	 14. Pediatrics	 22. Diseases
	 7. Procedures	 15. Cardiology
	 8. Foley	 16. Ophthalmology
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
	 1. Emergency Transmissions	 7. Airfield Specifics
	 2. General Air Traffic Control	 8. Cargo Handling
	 3. Communication Clarification	 9. Maintenance
	 4. Landing Instructions	 10. Fuel
	 5. Taxi Instructions	 11. Weather 
	 6. Departure Instructions

Civil Affairs Survival Kit contains:
	 1:  Introduction	 8:  Land Dispute
	 2:  Public Safety	 9:  Curfew Enforcement
	 3:  Public Health	 10:  Border Crossing
	 4:  Transportation	 11:  Village Assessment
	 5:  Driver’s Guide	 12:  Reparations
	 6:  Public Works and Utilities	 13:  Veterinary Services
	 7:  Public Communications

Public Affairs Survival Kit contains:
	 1:  General Statements	 4:  Interviews
	 2:  Query (over the phone)	 5:  Press Conference 
	 3:  Escort	 6:  Crisis Communications
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